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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan meneliti frasa dalam bahasa Orang Asli suku Duano atau
juga dikenali sebagai Orang Kuala. Kerja lapangan ini bertumpu di Kampung
Bumiputera Dalam, Rengit, Batu Pahat, Johor. Data untuk kajian ini diperoleh melalui
kaedah kajian lapangan huluan. Seterusnya kajian ini menggunakan pendekatan
struktural. Frasa-frasa yang terdapat dalam bahasa Orang Asli Duano adalah Frasa

Namaan, Kerja, Adjektif dan Adverba.

Frasa didefinisikan sebagai satu struktur yang terdiri sekurang-kurangnya dua
kata. Seterusnya, tiap-tiap golongan yang telah dikenal pasti itu dianalisis berdasarkan
penjenisan kepada frasa selapis dan kompleks. Berdasarkan distribusi dalam frasa, maka
frasa selapis dibahagikan kepada frasa endosentrik dan eksosentrik. Frasa kompleks
pula dibahagikan kepada frasa kompleks setara dan frasa kompleks tak setara. Sama
seperti frasa selapis, penggolongan bagi frasa kompleks setara dan tak setara ini
bergantung kepada pengisiannya. Frasa kompleks setara juga dibentuk dengan
menggunakan kaedah parataksis tanpa kata hubung atau dengan kata hubung setara.
Seterusnya, frasa kompleks tak setara pula terdiri daripada dua atau lebih frasa yang
dilapiskan dan salah satu frasa akan berfungsi dalam frasa yang lebih besar darinya.

Pada amnya, susunan unsur adalah Inti + Keterangan, tetapi bagi Frasa Adjektif,
terdapat juga Keterangan + Inti. Selain itu, jumlah frasa eksosentrik jauh lebih kecil
daripada frasa endosentrik. Namun, bagi Frasa Adverba didapati sebahagian besar
binaannya adalah frasa eksosentrik yang terdiri daripada Preposisi + Kata Penuh (dalam

hal ini, Kata Penuh merupakan Kata Namaan).



ABSTRACT

This research aims to examine the phrase in the language of the Duano tribe,
also known as “Orang Kuala”. The fieldwork is concentrated in the village of
Bumiputera Dalam, Rengit, BatuPahat, Johor. Data for this study which utilises a

structural approach is obtained through upstream field research.

The Duano tribe’s language is made up of Nominal, Verb, Adjectival and
Adverbial Phrases. A phrase is defined as a syntactic structure consisting of at least two
words. Each identified group is analysed based on the classification of simple and
complex phrases. Based on the distribution of the phrase, the simple phrase is divided
into endocentric and exocentric phrases. Meanwhile, the complex phrase is divided into
coordinative and subordinate phrases. Just as the complex phrase, the classification of
these two divisions of the complex phrase depends on the content of uses. Coordinative
phrase is also formed by using parataxis without conjunctions or the equivalent of a
conjunction. Further, the subordinate phrase consists of two or more phrases that are

embedded and one of them will function in the matrix phrase.

In general, the order of the elements is Head + Modifiers, but for Adjectival
Phrases, the Modifiers + Head order also exists. Furthermore, the frequency of
exocentric phrases is much smaller than the endocentric phrase. The Adverbial Phrases,
however, are mainly constructed of exocentric phrases that consist of Preposition + Full
Word.
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